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Tableau de reconnaissance Mikré - Din  Rav - Taam

Ce mot
introduit:

un
Mikré

un
Din

un
Taam

Car:

הָיהָ Il décrit un fait, une situation halakhique qui soulève
une question, il introduit donc un mikré.

אִם Il exprime la condition d’un événement en
conséquence, et représente à ce titre une cause, une
raison: un Taam. Mais il appartient aussi au Mikré car
il fait partie des données du cas.

שׁוֹאֵל C’est un verbe actif qui est le résultat de la décision du
Rav, qui fixe une règle qui s’applique à la personne. Il
introduit donc un Din.

יצָָא C’est un verbe qui reflète un statut fixé par le Rav.
C’est aussi la conséquence d’une raison. Il relève donc
de la notion de règle, de Din.

בַּפְּרָקִים Il décrit une situation géographique dans le texte du
Chéma, et en tant que “descriptif”, il introduit la notion
de mikré, de cas.

מִפְּנֵי De par son sens simple: “à cause de”, il introduit la
notion de raison. C’est donc du Taam.

הֵןאֵלְּוּ Expression qui définit le statut d’une portion du
Chéma, en la soumettant à une règle, à un Din, mais
qui appartient aussi au Mikré du fait qu’il définit aussi
une donnée du mikré: l’endroit du texte où il y a
interruption..

לָמָּה Son sens simple exprime la recherche d’une cause,
d’une raison: pourquoi ? À cause de quoi ? C’est donc
bien du Taam.

שכְּדֵי Du fait que le but conditionne notre action, il devient la
raison de notre action, et relève donc du Taam.
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